
أفلاطون بالعربيّة
كيف تأسّست أفلاطونيّ�ة عربيّ�ة من دون أفلاطون؟!

[[[
]*[

 Rüdiger Arnzen روديجر أرنزن

ثمةّ الكثير من اللّبس والغموض رافق انتقال الميراث الأفلاطوني إلى أرض العرب والمسلمين. 

مردّ ذلك إلى تعدّد حقول التلقِّي وتقنياتها من جانب الفلاسفة والحكماء منذ الفارابي وابن سينا 

إلى سلسلة المحقِّقين والفلاسفة اللاَّحقين الذين قاموا بمهمّة الترجمة والشرح والتفسير لأعمال 

الحكم اليوناني.

هذه المقالة للباحث الألماني روديجر أرنزن تكشف مجموعة من عناصر الغموض تتعلّق 

بحضور أفلاطون في دنيا العرب. وتبيَّ أنه نسُِبَ إليه خطأـ من أعمال لم تكن للحكيم اليوناني، 

ولا تمت إليها بصلة.

المحرر

حتى الآن لا توجد أيّ دراسةٍ منهجيّة شاملة لترجمات أعمال أفلاطون للعربيةّ ومدى الإحاطة 

بفلسفته خلال العصور الوسطى للحضارات الإسلامية. لكن تجدر الإشارة إلى أنّ الحقبة الممتدّة 

بين القرنين العاشر والثالث عشر، قام الكُتاّب والفلاسفة العرب بوضع تراجم وسير ذاتيةّ متنوّعة 

تتناول حياة أفلاطون، حيث اعتمدوا في تأليفها على مصادرَ إغريقيّةٍ متنوّعةٍ من قبيل تراسيليوس 

*ـ باحث ألماني متخصّص في الفلسفة العربية والفارسية الحديثة والوسيطة، وتاريخ العلوم في العالم الإسلامي، خريج جامعة بوخوم 
الألمانية.

يعمل حالياً على مشروع مفهوم الصور الأفلاطونية في الفلسفة العربية، مؤسسة توماس، جامعة كولن، كولونيا، ألمانيا.

Plato, Arabic :ـ العنوان الأصلي للمقال

ـ المصدر: 

Arnzen R. (2011) Plato, Arabic. In: Lagerlund H. (eds) Encyclopedia of Medieval Philosophy. Springer, 

Dordrecht. https://doi.org/10.1007403_4-9729-4020-1-978/

ـ ترجمة: علي فخر الإسلام.
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الشروحات  على  أساسيٍّ  بشكلٍ  مقتصًرا  أفلاطون  بأعمال  الاهتمام  كان  لقد  الأزميري.  وثاون 

الزاّوية في مجموعة  )تلخيص جالينوس( والذي شكّل حجرَ  بينها  والملخّصات، والتي كان من 

الأعمال الأفلاطونيةّ. ولم يتم حفظ أيّ من أعمال أفلاطون مترجمً إلى اللغّة العربيّة بشكلٍ كاملٍ، ما 

زرع الشّكّ في مسألة وجود مثل هذه الترجمات. وبعيدًا عن قضيّة الترجمة المجتزأة، فقد كان هناك 

عدد من التعليقات الإغريقيّة وبما لا يقلّ من أربع حواريات أفلاطونيّة معروفة في العالم الناطق 

باللغّة العربية. العناوين الرئيسيّة للأفلاطونيّة العربيةّ هي الخلق الدهريّ للكون، نظرية الدولة عند 

الثلاثيّة،  والروح  العقل  ارتقاء  نظريات  والطبي(،  الميتافيزيقي  الحب )بمفهومَيهْ  أفلاطون، مفهوم 

ومفهوم الأشكال الأفلاطونيّة ونظائرها الأنطولوجيّة، ونظرية العالميَن. لقد كان أفلاطون الدجّال 

الأخلاقي  أفلاطون  من  تأثيراً  أكثر  الحديثة  الأفلاطونيّة  والكتابات  والغموض  المعرفة  صاحب 

الأصيل. وقد أسّست هذه التناقضات فيما بين الأعراف والتقاليد خلال القرنين الثاني عشر والثالث 

عشر لأفلاطونيةّ عربيّة جديدة بدون أفلاطون.

لقد قدّم العالم العربي الإسلامي في العصور الوسطى أفلاطون باعتباره فيلسوفاً وحكيمً روحيًا، 

إلّ أنّ أعماله صُنّفت على أنهّا خارجةٌ عن المنهج الفلسفي العربي السليم. وقد كان تأثير أفلاطون 

وحوارياته أقلّ شدّةً واستمراريةًّ من أفلاطون المثقّف صاحب الفلسفات القديمة، أفلاطون صاحب 

المعرفة والغموض والأعراف الفيثاغوريةّ الحديثة، وأفلاطون صاحب الكتابات الأفلاطونيّة الحديثة 

وترجماتها العربية]]].

   السيرة العربيّ�ة لأفلاطون 
عُرفت بعض التفاصيل عن حياة أفلاطون الذي تم تعريب اسمه إلى أفلاطون من خلال ترجمات 

الفلسفة  تاريخ  كتاب  ومن  “سميرنا”،  من  ثيون  روايات  على  المرتكزة  الإغريقيّة  المصادر  بعض 

 cf. Walzer 1960:325; peters( لبروفيري، بالإضافة إلى مصادر أخرى غير معروفة للسير الذاتية

العاشر والثالث عشر، مركّزة )حسب  القرنين  العربية إلى  الروايات  1979:31(، وتعود معظم هذه 

زعمهم( على الجانب الرمزي ـ المجازي أو حتى الغامض من كتابات أفلاطون. من بين أساتذة 

أفلاطون الذين تم ذكرهم: سقراط، تيمايوس، وغريب أثينا صاحب القانون وغريب الإلياذة صاحب 

السوفسطائية. وتبعًا لما ذكره الفيلسوف العامري فإنّ أفلاطون قد تفوّق على سقراط وفيثاغورس 

[1].  cf. Rosenthal 1940, 1941a, b; endress 1997: 49- 52: Walbridge 200: 83 - 103; jeck 2004: 59- 142.
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كتاب  وفي   .)213-203  ,75-cf. Rowson 1988:72( الطبيعيّة.  والعلوم  الرياضيات  في  بمعرفته 

المبشر بن فاتق )مختار الحكم ومحاسن الكلم( وكتاب الشهرستاني )الملل والنحل( جرى تصوير 

أفلاطون على أنهّ أحد أحفاد أسكليبيوس الأسطوري. ومن أشهر مواضيع السير الذاتيّة لأفلاطون 

رحلاته إلى صقلية ومصر، تدشين مؤسّسته العلميّة وعلاقته العلمية مع كلّ من أرسطو وفيثاغورس. 

وبعيدًا عمّ تمّ ذكره سابقًا من مصادر، فإنّ أكثر التفاصيل وضوحًا عن حياة أفلاطون وجدت في 

ابن  »فهرست«  بعنوان  آخر  وكتاب  الفلاسفة«،  »نوادر  بعنوان  اسحاق  بن  لحنين  الساخر  الكتاب 

النديم، وكتاب »نزهة الأرواح وروضة الأفراح« للشهرستاني، وكتاب ابن القطيفي »تاريخ الحكماء«، 

مجهول  كتاب  وفي  الأطباء«،  طبقات  في  الأنباء  »عيون  أصيبع  ابن  كتاب  في  أيضًا  وجدت  كما 

 .)cf Gutas forthcoming المؤلف بعنوان »منتخب صيوان الحكمة« )للترجمات والدراسات

     المراجع العربي�ة لأعمال أفلاطون
التي  كتلك  أفلاطون،  أعمال  الكلاسيكيّة حول  الإغريقيّة  الروايات  المذكورة في  الأعمال  كلّ 

المراجع  وكتاّب  للمؤرخين  بالنسبة  معروفةً  كانت  ألبينوس وجالنوس،  تراسليوس  قبل  من  كتبت 

العرب. في حين وُجدت أقدم وأشمل مناقشة عربيةّ للمجموعة الأفلاطونيةّ في بحث بعنوان فلسفة 

أفلاطون )ed. Rosenthal and Walzer 1943(. وهذا البحث الذي نسُب إلى الفيلسوف أبي نصر 

الفارابي، والذي وصف أعمال أفلاطون بأنهّا لا رباعيّة النّسق، تعكس التطوّرات المفترضة لأفكار 

أفلاطون. وهي مبنيّة قطعًا على مصادرَ إغريقيّةٍ يعُتقد أنهّا لجالينوس أو لمصدرٍ آخر مرتبط عن قرب 

بمصادر أفلاطونيّة معتدلة )cf. Tarrant 1993:32-38(. هناك رواية أخرى حفظت في فهرست ابن 

النديم المنظومة  ابن  الذي ذكره  الأوّل  الأقل: المصدر  آخرين على  النديم مرتكزة على مصدرين 

الرباعيّة لحواريات أفلاطون المقدّمة من قبل الرياضي ثيون من سميرنا، إلّ أنهّ لا يوضح بشكلٍ 

 ;50-cf. lippert 1894:39( كافٍ فيما إذا كان ابن النديم يتبّع بصرامةٍ نظام التقسيم الذي أسّسه ثيون

Tarrant 1993:58-68(. أمّا المصدر الثاني الذي اعتمده ابن النديم فهو مقتبس جزئياً على الأقلّ 

من كشّاف الكتب العلميّة والفلسفيّة الذي أعدّه الفيلسوف المعاصر له يحيى بن عدي. ولا بدّ أن 

ن مصادر إضافيّة؛ حيث إنّ نقد الحواريات المشار إليها تحت عنوان  يكون هذا الكُتيّب قد تضمَّ

أتلانتيكوس يرد على تراسيلوس )كما ذكر من قبل ديوجينز لارتيوس( لا من قبل ثيون. بينما أشار 

ابن القفطي في كتابه تاريخ الحكماء أنهّ مدينٌ في ذلك لفهرست ابن النديم. والأرجح أنّ ابن أبي 

أصيبع كان قد توصّل إلى مصادرَ إضافيّة؛ بدليل أنهّ لا يذكر فقط الحواريات التي أغفلها ابن النديم 
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ترجمات  خلال  من  ـ  أيضًا  يشير  بل  فحسب،  وبوليتيكوس(  لايسيس  )ابينوميس،  القفطي  وابن 

بة  المواضيع الإغريقية ـ إلى بعض الحواريات التي تمّ ذكرها سابقًا في الفهارس ذات العناوين المعرَّ

أيضًا  تذكر  المراجع  كافةّ  فإنّ  الفارابي  باستثناء   .)cf Gutas Forthcoming( فقط  الشروحات  أو 

أنهّا تتضمّن في  )spuria( التي لا يُكن أن تتعلقّ بأيّ مصدرٍ إغريقيٍّ للأعمال الأفلاطونيّة، كما 

بعض الأحيان العمل نفسه مرتين. الأمر الذي يدلّ على حقيقة أنّ واضعي المراجع استخدموا أكثر 

، دون التمكّن من تحديد مراجع مختلفة للكتاب نفسه. من مصدرٍ عربيٍّ إغريقيٍّ

      ترجمات، تلخيصات، وشروح
كانت الترجمة العربية لتاريخ البحث عن أفلاطون العربي مجتزأة، ومعقّدة، وغير مدروسة بشكلٍ 

الرحمن  عبد  وراجعها  حرّرها  العربية؛  باللغّة  أفلاطون  أعمال  من  مقتطفات  الأوّل:  القسم  جيّد. 

الشّكّ  من  بدّ  فكان لا  فعليًّا؛  كاملٍ  بشكلٍ  أعمال مترجمة  أيّ  العثور على  يتم  فلم   .1974 بدوي 

 cf. Rosenthal 1940:393; reisman( العربيّة اللغّة  أيّ أعمال مترجمة بشكلٍ كاملٍ إلى  بوجود 

2004:264(. وقد اعتمد واضعو المراجع في العصور الوسطى الترجمات التالية:

ـ القوانين التي ترجمها كلّ من حنين بن اسحاق ويحيى بن عدي.

ـ ريبابليكا التي يعُتقد أنهّا ترجمت من قبل حنين بن اسحاق. 

شروحات  إلى  بالإضافة  حنين،  بن  اسحاق  جانب  من  ترجمت  والتي  السفسطائيون  ـ 

أولمبيودوروس. 

ـ تيمايوس التي ترجمها يحيى بن البطريق وصحّحها يحيى بن عدي.

ما  وغالباً  مختلفة،  بأطوال  العربية  المقتطفات  بعض  إلينا  وصلت  التالية،  الحواريات  ومن 

تيمايوس، سيموبوسيوم،  ريسبابليكا،  فايدو،  مينو  القوانين،  كريتو،  سرديةٍّ:  طبيعةٍ  ذات   كانت 

vol2, 434- 439 Gutas forthcoming)  1999 cf. diaber , للدراسات( وقد عرفنا من رواية حنين 

بن اسحاق أنهّ عمل مع طلّبه على ترجمة ملخّصات جالينوس )ضائع في اليونان( من خلال الأعمال 

السفسطائية  بارمنيدس، ريسبابليكا،  بوليتيكوس،  القوانين،  أوتيديموس،  التالية: كراتيوس،  الثمانية 

لم  الترجمات  هذه  من   )cf. Bergstrasser 1925; Boudon-Millet 2000:455- 460( وتيمايوس 

نتمكّن من الوصول إلّ إلى الإصدار العربي من ملخّص جالينوس عن تيمايوس وهي ما تزال موجودة 

.)ed. Kraus and walzer 1951: cf. Festugiere and Tonneau 1952( حتى اليوم



الاستغراب الملف66

2 0 2 ــف 1 ي خر
 A L - I S T I G H R A B21 الاستغراب

بالإضافة إلى هذه التراجم والملخّصات عرف العرب بعضًا من الأعمال الإغريقيّة شرحًا:

 cf. Schroder and khale 1934; Boudon( شرح جالينوس على المحتوى الطبي لتيمايوس -

.)Millet 2000:459

 cf.( مقتطفات من تعليقات بوكلوس على كلّ من فايدو، ريسبابليكا بي كيه اكس وتيمايوس -

.)Schmutte and Pfaff 1941: Endresss 1973’ 28 f.; rowson 1988

.)of Chaeronea? Cf. Pines 1936:90( مختصر شرح تيمايوس من قبل بلوتارتش -

- شرح أولومبيودورس للسفسطائيّة )المراجع ذكرت أعلاه(.

علاوة على ذلك، فإنّ كتابات الفلاسفة العرب أنفسهم ماهي إلا عبارة عن بعض الملخّصات 

الكندي مع نظريات الأرقام، المجسّمات  والتعليقات والشروح؛ فعلى سبيل المثال هكذا تعامل 

-cf. rescher 1967: Adamson 2007:160( والنّسب المتناسقة الواردة في ريسبابليكا وتيمايوس

الرازي على شرح  أبو بكر  للقوانين، وعلقّ  الطيب شرحًا  الفارابي وابن  ألفّ كلّ من  180( - كما 

تيمايوس، وكذلك تعامل ثابت قرة مع المسائل الهندسية في كلّ من مينو وريسبابليكا، وكتب ابن 

 .)cf. Gutas forthcoming( شرحًا لريسبابليكا )رشد )أفروس

عناصر الأفلاطونيّ�ة العربيّ�ة 
نسبتها  تمتّ  التي  والمذاهب  الأفلاطونيّة  للأعمال  المجتزأة  الترجمات  بين  العلاقة  لتحديد 

أن  أبحاثٍ إضافيّةٍ. وعلى كلّ حال فمن الممكن  بدّ من إجراء  العربيّة لا  الروايات  لأفلاطون في 

الاعتبار لا كعناصر  بعين  أخُِذت  التي  الأساسيّة  المذاهب  أكثر  بسيط حتى في  يكون هناك شكّ 

مع  إلّ  يتوافق  أن  يُكن  لا  مرفوضٌ  عنصٌر  أنهّا  على  وإنّا  الشاملة،  المنهجيّة  للفلسفة  متناسقة 

أساليب أرسطو والأفلاطونيّة الحديثة والمفاهيم الإسلاميةّ. ومنذ بداية الاطلّاع العربي وصولاً إلى 

بين  التناغم  قمّة  فإنّ  عشر،  السابع  القرن  في  نشأت  التي  وأصفهان  شيراز  في  الفلسفيّة  المدرسة 

 cf. Enfress( مذهَبَي أفلاطون وأرسطو شكّلت عنصًرا أساسياً للأنماط المتنوّعة للأفلاطونيةّ العربيّة

النظريات  بين  للتوفيق  قام بمحاولة  فيلسوف عربي  أوّل  هو  الكندي   .)1991: D’Ancona 2006

المتعدّدة التي طرحها أفلاطون وأرسطو و تحديدًا مذهبيهما المتعلقين بالعلةّ الأولى بالإضافة إلى 

العقل والروح )Endress 1991; Adamson 2007(. نظريةّ الدولة عند أفلاطون أو ما وصل منها 

أثرّت بشدّة على النظريات السياسيّة لكلّ من الفارابي، وأبي بكر الرازي، وإخوان الصفا، وغيرهم 
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)Baffoni 1994, 2004; Diaber 1996 ;490-424 ,18-cf walzer 1985:8( - و قد أمكن استخدام 

تيمايوس لدعم مذاهب خلق العالم في مبدأ الزمان والعناية الإلهيّة، والتي طرحت من قبل العديد 

والديلمي  الكندي  تبنّى كلّ من  العربيّة )cf. D’Ancona 2003(، وقد  الكتابات  الفلاسفة في  من 

ومسكويه بالإضافة إلى آخرين )اعتمادًا على وسائل ومفاهيم الأفلاطونية الحديثة( أفكار أفلاطون 

حول الحب)cf. Rosenthal 1940; Walzer 1957(. أسبغت نظريةّ الروح الثلاثيّة التي طرحت في 

ريسبابليكا وتيمايوس بالإضافة إلى انفصال الرّوح عن الجسد في فايدو، تأثيراً هائلً على النظريات 

 cf Rosenthal 1940; Peeters 1979; for Pheado see( الإسلاميةّ في الرّوح، خلودها وفضائلها

especially Burgel 1971; Bielawski 1974; Biesterfelst 1991(. وقدّمت فلسفة شهاب الدين 

العالمين  بنظريات  يتعلقّ  فيما  نوُقشت  التي  النظريات الأفلاطونيّة  نقاشًا جدليًّا حول  السهروردي 

.)cf. Arnzen 2009a 442 f( والعوالم الثلاثة

     مصادر الأفلاطونيّ�ة... التوثيق والمصداقيّة 
أفلاطون هو أحد أبرز الشخصيات ذات الحضور العميق في العصور الوسطى، خصوصًا في ما 

 .)cf. Rosenthal 1940, 1941a( .يتعلقّ بالجنومولوجيا، الدوكسوغرافيا وأنطولوجيات الاقتباسات

بدءًا  الإغريقي  النتاج  في  مطلقٍ  بشكلٍ  عليها  الاعتماد  تمّ  -التي  التعاليم  تنقل  معظمها  في  وهي 

القديمة على الأغلب مواد معتبرة ظهرت في  العربيّة  الوثائق  بينما تضمّنت  القديمة،  العصور  من 

فترات؛ وهي على العموم تميل لمشاركة المواد المستقاة من مصادر غير معتمدة. وعلاوة على ذلك 

عثرنا على أعمال ذات منشأ مختلط تتضمّن إشارات حقيقيّة من أعمال أفلاطونيّة ومن ملخّصات 

.)cf. Arnzen 2009b( جالنوس في آنٍ معًا كما تحوي مواد مختلقة

المنحول عن أفلاطون
الأولى  المجموعة  أساسيّة:  عناصر  ثلاثة  تشمل  لأفلاطون  منسوبة  مختلقة  عربيّة  منابع  هناك 

والتنجيم.  السحر  تشكّلت من خلال مقالات عن علوم  بالمصداقيّة  فيما يختص  انتشارًا  والأكثر 

ومن الأمثلة البارزة عن الكتابات الخيميائية الكتاب المدعو سوما أفلاطوننيز )كتاب الأبعاد الأربع( 

أو )كتاب الروابع( على شكل حواريات، وكتاب مصاحبة أفلاطون الذي يشكل جزءًا من المجموعة 

 cf Singer 1946; Ullman 1972,( الجابرية، والتي تقدّم بعضًا من تيمايوس في أسرار الخيمياء

.)155f. Thillet 2005
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  وهناك أعمال أخرى في هذه المجموعة تعالج موضوع علم التنجيم والممارسات الغامضة 

لأغراض الشعوذة على الحيوانات النافقة أو السحر المرتكز على رمزيةّ الأرقام والحروف أو التعاويذ 

)cf. Ullman 1972:287, 365, 452; Pingree 1993(. العديد من هذه المؤلفّات قد ترُجمت إلى 

الوسطى )cf Hasse 2002(. هناك مجموعة أخرى من الأفلاطونية  العصور  اللاتينيّة خلال  اللغّة 

الزائفة تتشكّل من الأعمال التي تستهدف تهذيب السلوكيات والثقافة السياسيّة مثل عدد من العهود 

الأفلاطونيّة، رسائل متعدّدة وما يدُعى المواعظ التي تعُنى بتربية الشباب؛ إذ تتبنى مفاهيم الفيثاغورية 

المحدثة للاقتصاد وعلوم التربية والسياسة )cf. Rosenthal 1941b(. ومن الأعمال الأخرى البارزة 

في هذه المجموعة كتاب النواميس الذي يشير بوضوح إلى قوانين أفلاطون التي تعالج العلاقة بين 

 .)cf. Tamer 2005( ّالقضايا الدينيّة الفلسفيّة والاجتماعيّة والسياسية

)Plotiniana Arabica and procliana( أخيراً، هناك المجموعة المتباينة من الخلاصات من

التي نسبت زورًا إلى أفلاطون، والتي تتضمّن مقتطفات من )Liber de Causis( في تأويل عربي 

يرتكز بشكلٍ أساسيٍّ على كتاب )elemetatio theological( لبروكلوس، بالإضافة إلى مقتطفات من 

الشروحات العربية لبلوتينوس إنيديس cf. D’Ancona 2004( 6-4(. هذه المجموعة من الأعمال 

الأفلاطونية المنحولة تشكّل المصدر الرئيسي للأفلاطونيةّ العربيّة ما بعد السهرورديّة بلا أفلاطون.
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